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Kőit Bétsben 13, Októberben 1787.

£í/gy Szamos-parti fets&e keferves n^oge/ei

Iratéi) ital, álom, fzükséges ez liárom, 
fH/ Ezek nélkül terhes az iga 's a’ járom.
Iflem hangzik illyen jól ellenség tűz és víz,

« * éBorzad ezen O.olíon a* teliben minden íz.I
|jjnnek edgyikéx el hartzol árva fejem 
I Mtóka az auy int emlőit nem fejem.
Ikenyevem meg-éfzi Szamos vízé árja 
I Szántsak vedelt hú vön , tsak azt left várja, 

a végzem kefiVves Tavafzi munkálhat 
Hintettem a’ földben zabomat, árpámat; 

%i tsap a' partyuból T mint mofí-ís nem régtü 
I Zokogva í niofogva fzalad a térségen, 
pa bé-borőnákam Tengeti-buzámat 
f Haza nem hozhattam még a boronámat: 
|Ki fzőkik éjfélben , bé-óuti a’ határt;
I Éppen így rettegte nagy-Apánk a Futárt* 
psíeni vehetem ha fz ti át Öf?i vételemnek 
I A’ foga is rosdás a' farié kéfeihhek;
I Mert vifzi a* magot á'- Tenger Öblében I Vagy bv-takargattya maga íuvényében;
Itia pedig néhánykor Céres hí ég-éri ette 

löKéUctefiégre vitte felnevelte
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('érés ellensége, Neptónus ara tty a »
Sir Véres, Ladikon a* ka Iá ízt fzaggattya* 

Tsuda dolog! Véres, Neptunus edgy ttfivér 
De még-is Neptunus Üvfz ágában nem fér» 

Az Ifiének közt-is meghűlt a’ í> eve tut» 
Azért éli/, óit Véres! iUy kínos életet.

Az öz\ vgy alVi/ouynak préda a’ jó Íz ága 
Hurdpáhav hu vs Knsébet orfzága.

Solml le jár ('éves málutt Ladikokon 
Áldoznak ö néki a* zöldes hantokon.

H.i lé-kafzáloin-ts ollykor a* rétemet,
A‘ habok gyűjtik fel fiokfzor a’ rendemet. 

Szarvas marháimba van igen nagy károm,
A dog el-pufzmtya tsak hever a’ járom;

A legelő mezon a fu, mert ilzapos
Tele vagyon sárral, vízzel minden lapos. 

Nints a* Tehenemnek vaja , nincs mezeje , 
JNütÜn nő az igás lovamnak a leje;

Ha botsátom nyájam a’ sik legelőre
Ke férgek ; mert nints fu tudom jó előre.

Ha a’ Határ-Illen a’ határt kerüli,
Ktiny vezö fzemckkel a* kárt keferuli. 

Neápoly Orfzága nints olly rettegésben,
Bar a' Véfuvius légyen fufiölgésben.

Me fit na nem retteg jobban az Kínától 
Tűzzel és kénkővel égő patakjától.

Retteg Islándia ha a* He ki a fzája
Meg-nyflt, tele tűzzel a* Ktábla pofája; 

De én jobban félek a’ Szamos árjától 
Az Illettnek ream rohanó átkától.

Ha éjjel hallom a* Stráia rivallását >
Ezen oftor víznek pufztító futását, 

Tárfaimmá lélznek Danaus Leányi
Rofia vizet nem fog, a’ haí'zon parányi.
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[,v tudni Király Jdfcfemnek fzíve , 
í Hody ilJy bdldogtáhm fok adózd híve,
I vtinvveivel mosná kegyelmes ortziját 
P étink ki nyúlytnuá Királyi pálczajtt.
I Jnnyti m.g Királyom, kbnytinilj Hlenem 
15 Ki könyörül rajtam ? ftmki fém ba te nem, v. r.

iiM

fj^y ej'merétién Vtrsfzénétől,

E&átzia Hava fi híreíVk valának
0 Kltobb fzázadakban, mi A ki nem halának ,

Híres Madarai (minthogy DAt/.iának ,
Aránnyá , Buzija, s Bora van maganak.)

Kómának Safiai midőn oda hadták,
Seitbák Madarai ielV.keket kaphattak ,
A’ Kányák azután, a Baglyuk meg-fzálhatták,

, *^0ha Uánfi Hányádon , a’ folymot tudhatták,
MiháliV Vajda alatt a* Varjú , vagy Bagoüy, #

A’ melly addig vala (s táin moíl-is) minta moly, 
Sasnak mondd magát (bár cl-maradt konkoly)
;s ölyvre , és Sólymokra vefzedelmeket toly; 

Ofztán Mirifzldnál Oly vek ’s a* Soly macskák 
Meg-fzoríták , (miként Egereket macskák)
A’ Marosportufig uzék az Ifiatskak,
’S öfzve rontatának a* Bagoly fiacskák.

Kik meg-maradhattak futnak Zalakuára,
Zaránd, vagy Hunyadnak kofziklás Domb] ra, 
Egeréfzni onnét jártak a* pufztára,
Jövendőt Huhogván Hámán ablakára.

A* Kánya már elébb féfzkeket formák , ^
Míg az ölyv ’s a kavuly Bankák után jara
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(Nem vólt még akkor jó a’ kánya fsa tára)
Még az oly v nem hájjá (vagy karoly) annyira 

\ evtsébul-is úgy lett Kányává, s Kányából 
Olyvé kortsolbríor, de bezzeg házából 
Ki nem ment ú könnyen, de oly vet honnyiból 
ridoze; bár réfzt nyert gyujtet Prédájából.

Minap o Íz tán e$mét a’ Baglyok fel-koltek ,
Sok régi ó'ly veket fofztotrak *s meg-óltek,
S hogy elól-járói kerék alá dőltek 

Hu holás Jelei magakan bé-tőltek.
A’ Héják ártatlan Pipéket fzaggattak

Tizen Utt-is rá ment égyre (ha kaphattak) 
Hallok Lilából neinellyt el-ragadtak 
Kik Bagoly köntösbe Erdőkén tartattak.

Milden Madarakhoz el-hutván azon hír,
A ízamyas állatnak niindenút Ízíve sír 
G/anul a* Kányákra — fok titkos penna-ír 
Más madár miattak, hogy Bagoiyal nem bír.

njert a Bagoly addig, prédálni járt ejjel
Más madarak ellen, ’s már nappal jár fzéjjel 
Nem éj ma kápofzta levél, *j kecske téjjel 
Erofzako'kodván halállal *$ fekéjjel.

Ezt látván a* Sólymok 's más nemesbb Madarak 
Ktki monda inkább ujeg-halni akarak ,
Vagy Bagoly fejekből Izemet ki vakarak,
De cirkot magamba tovább nem rakarak.

Titkos Qyillést ütnek, ’s tsak a1 Sáliról félnek,
S bár edgy fejű Sáláról tsak kévéiét vélnek ,
De a’ két fejűnek ÖIs.Frigyet Ítélnek/
Hi lzaniya alatt rég békellegben élnek.

Az ő'lyvek s karulyak fok Sólymukat néznek, 
ifogy el ól-járónak kit te íznek ’s intéznek, 
legyet látván belesnek, mást pedig Vitéznek, 
^ Fíjgyetlenség-i« térzenék nehéznek;

lei-



jtildk a’ Grifet a’ kétfejű Safstól 
Kérni ? ß. Hunyadi közelebb Havastól,
Hogy békével élne a* lúd a' Farkastól ?
'S a* fok nemes madár a' Bagoly-Kakastól j 

Bár hogy B. Hunyadi kö-fzál oldaláról 
Edgyik folyom Bétsbe, repült BontzidÁróI»
(Es mindenik Grit már) még-is kö-fzáláról.
Él-nem lelejkezet 's ama hazájáról.

Kéri minden Madár a’ meilyik tsak fzolhat 
Az, Hgtöl s a* Safstól (mert ettől tanolhat 
A Sals-ház ’s Hazához hibát mint pótolhat)
Az-is ki előre mindent nem fontolhat;

Látván a’ két tejíi Safs-is érdeméről,
Hogy a Grit leg-régibb Sollyami féfzkéről ,
'S erdeipekkel gazdag minden elejéről,
S Kormányozó-is volt még dítsu nevéről.

A nagy Uátziai nemelebb Spllymoknak 
Oly vek, s Kanilyaknak ’s minden Madaraknak 
Kormányozójává tévé a* Jobbaknak,
Ex Büntetőjévé a* ravqfz Baklyaknak.

Örvendj Dátziának^ már minden Madara 
Áldás lefzfz mámia *s az élés ízápara ,
(Tsak békellég légyen) lefzfz teli katnar* 
Mindennél, ki földet Ekékkel vakara,

’S tsak felettébb való igazság ne ártson?
Hauiillagba ne félj hogy ö pennát mártson,
Vagy hogy a kányákkal, vagy Baklyakkaltartson« 
’S nemesbb Madarakat érettek roeg-bántsoiu 

Örvendjen a* Fetske 's Télbe-is maradgyon ,
Isak kártévő veréb eJŐtte Szahdgypn,
Kánya-is fékükétől mefzfze ne haladgyon ,
Vagy Ólyvnek’s Karulynak jobb kezet márMgyou. 

Mert ez a’ Grif, tudja hármas fzegelettel,
A' hármas nemzetet mézei fzeretettel,

Ezért-
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Hzért-is vólt hozza minden Tiizcelertel,
’S mug PilyhclVégében öreg hetsfilettel. 

Örvendjetek Sólymok! Hunyad s Gyalú Várát 
Kik mu-is lakjátok *< bontzida határát 
Mert: A* ki, ki tépte volt anya fugárat 
Fiában meg-adta annak méltó áriát.

Vigadjatok Ti-is Ölyvek ds Karullyak,
Mondja minden Madár: hegy féízket ávullyak 
Mints oltom, sót inkább fefzkemben avullyak 
*S fó Kormányozomhoz övömmel jáiullyak.

A Kánya-if léfzen bátran a1 Baglyákan ,
S malom’ Egereket lóghat padláskákan ,
Azért van tollú az Kánya láhatskákap,
Hogy dolgozzék bátran Múhellyen ’s Bányákén, 

Örvendj te-is Tsoka kapd-fel tziinbalmadat,
E* nagy fzárnyak alatt kopátsald vafadut, 
Kapákkal 's lovakkal leapad árufadat, 
jó ávan adad-el roftádat *S nyáriadat.

A’ ragadó Héja pedig méltó ha fél,
Ki csak házi fzárnyas állatotskakot lél,
Mert a’ Griftöl reá kemény ítélet kél,
Ha tsak vad Madárral (mint a’ Karuly) nem é! 

A* Golják rs Gémek-is Griíunket uralják 
A1 ázató (Tággal gyakran udvarolják ,
KuIÖmben magokra a‘ gonolzt hárolják 
A’két-fejú Sastól; ha Grifet meg-tsalják. 

Örvendj te-is Harkály bár lépes kosárból
Ki estél 7 (a* hová máfztál volt nagy sárból) 
Néha ízerentse kél a* méltatlan kárból ,
Bár meg-verve iízol kefevú pohárból*

Levegő »Egünknek minden madárkái,
Zengjetek! mert vadnak mind annyi barkái,
A* két-fejú Sitísnuk , a’ hány patsivtái,
'S takarnak titeket a’ Grif feárdyatskái,
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! ..„„Írták kedvére nővén a‘ Orif fiák
Bátrak és tan ól lak» bár hogy meg üiiak 
Luíznek a’ kéti'cjú Sutnál Udvariak ,

I |/s nagy DátziánUbu vitéz Suljom tiuk.

UviUi'dgynMnij JzUhtges dolgokról, írta Sc. K. M.
M. M. i-nah 1782.

♦ v (pziikség gondolkozni j meri a nélkül lé ízen 
xj) Ember, bárom, ’s tereli hordó ló cgt fd'ien, 

2.) Szükség fzeretm-is; mivei a’ fzeretet 
Tsak egyedül tarty a fenn a terméizetet.

Semmit nem fzeretni , fzomorú állapot 
A* nélkül mintk-is nézni a’ fzép napot, 

g.) Szükség táríalkodni tanúit emberekkel,
Kik fok dolgon által buvtak elméje kitel.

Kik kérkedés nélkül tudják a mit tudnak,
Ny ájulok, igazok, ’s nem igen hazudnak.

4.) Szükség változtatni a mulatságokat,
Az élet dolgait könnyítő dolgokat;

Mert másképpen igen unalmas az idő,
Es huízon-négy óra gyakran edgy efzteudö*,

,.) Szükséges, hogy légyen edgy ollyan barátod,
1 Kinek minden dolgod’ bátran meg-mondhatod ;
A’ kitol hafznodra veliefs fzót tanátsot,

A* tanácshoz néha adbaíl'on kalátsot,
A’ ki, midőn lelked zúr zavarban vagyon,

Enyhfttfe a* gonofzc, hogy ne nyomja nagyon, 
Múlattságaidat vidámúi nevelje,

Személyed, mind magát, fzínte úgy kedvelje,
6. ) Szükség eftve edgy jól el-kélzuit vacsora,

Ahoz jó kedvű társ, ’s pintzéd’ leg-jobb bora.
7. ) Szükség éjjel edgy jól vetett nyoizolyába, 

tié-fekünni annak puha hajlékába.
Ott



Ott a* paplan alatt fzerelmed’ tzéljávaí 
SzereiÓ fzivednek fzenreli bálvannyáva! 

Ölelget és , ’s tsókok közben nyájaskodni, 
Szerelmes karjai között el-nyúgodni.

A’piros hajnallal fel lehet fevkenni*
»ifs kedvel a’ tréfát újra el-kezdeni.

Vgy-é kedves Örsem , a’ nyájas életre
Mind fz tik ség ek ezek ? \ így élfz te kedvedre 

Miólta Sófuldal te ófzvé köttettél*
Általa, mellette t ezekből rétet vettél. 

Kívánom ezekkel fokú élhefl’etek*
Engem* hív atyafit holtig fzerefletefc.

IS

Tudománybéli Tudósítás* pisai

U \ Temere Abrahám Úrnak a* Köveknek és Brjé S« 
y ízeknek hűim mcg-ismérterő jegyeikről írott! Haí

Könyve, mellyel a* tanúló ifjúság barnára Magyiií mi 
ra fordított, és a* kér Magyar Hazabéli KŐ és JEnz| lg.V 
nemekkel, a' Példákban meg-bövített HenkÖ Eeremz.liát m 
Szebeni Kef. Pap. Kolosv. 178?» in 8* | Il it

2. Magyar Minerólogict» az az: a’Kövek «IM-íi 
Ertzck Tudományai mtllyben őt fzakafzokban írt i)| Hát 
A* Kövekről és Földekről 2) A’ Sokról, 3) Az $ ner 
Enyves és Égő Matériákról, 4) A’ fél és egéíz Er.: s°* 
tzektő!, C j A’ Petfifikátumokról, Renkő Ferentz |Ö m 
Szebeni Hét. Pap. Kolo&vár 1786. Mind a’két köny. ; A* 
vet a’ Fordító maga költségén nyomtattatta Nemze-frV m< 
lufik hafznára. Melly matériákban nyelvünkön ezek | s 
az első könyvek. Találtatnak Győrben és T< Sze/Ilc ^ 
rentfi Nagy litván Urnái, Hú

Mi


